
Το παρόν έγγραφο αποτελεί απλώς βοήθημα τεκμηρίωσης και τα θεσμικά όργανα δεν αναλαμβάνουν καμία ευθύνη για το 
περιεχόμενό του 

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 754/2009 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 27ης Ιουλίου 2009 

σχετικά με την εξαίρεση ορισμένων ομάδων σκαφών από το καθεστώς της αλιευτικής 
προσπάθειας, που ορίζεται στο κεφάλαιο ΙΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1342/2008 

(EE L 214 της 19.8.2009, σ. 16) 

Τροποποιείται από: 

Επίσημη Εφημερίδα 

αριθ. σελίδα ημερομηνία 

►M1 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 53/2010 του Συμβουλίου της 14ης Ιανουαρίου 
2010 

L 21 1 26.1.2010 

►M2 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 712/2010 του Συμβουλίου της 26ης Ιουλίου 
2010 

L 209 1 10.8.2010 

►M3 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 57/2011 του Συμβουλίου της 18ης Ιανουαρίου 
2011 

L 24 1 27.1.2011 

►M4 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1106/2011 του Συμβουλίου της 20ής Οκτω­ 
βρίου 2011 

L 287 13 4.11.2011 

►M5 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 43/2012 του Συμβουλίου της 17ης Ιανουαρίου 
2012 

L 25 1 27.1.2012 

►M6 τροποποιήθηκε με τον κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 692/2012 του Συμβου­ 
λίου της 24ης Ιουλίου 2012 

L 203 1 31.7.2012 

►M7 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1040/2012 του Συμβουλίου της 7ης Νοεμβρίου 
2012 

L 310 13 9.11.2012 
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 754/2009 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 27ης Ιουλίου 2009 

σχετικά με την εξαίρεση ορισμένων ομάδων σκαφών από το 
καθεστώς της αλιευτικής προσπάθειας, που ορίζεται στο κεφάλαιο 

ΙΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1342/2008 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ: 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1342/2008 του Συμβουλίου, για τη σύσταση 
μακροπρόθεσμου σχεδίου για τα αποθέματα γάδου και τις αλιευτικές 
δραστηριότητες που εκμεταλλεύονται τα αποθέματα αυτά ( 1 ), και ιδίως 
το άρθρο 11, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το κεφάλαιο ΙΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1342/2008 καθορίζει 
καθεστώς αλιευτικής προσπάθειας στο πλαίσιο του οποίου χορη­ 
γούνται στα κράτη μέλη αλιευτικές δυνατότητες που εκφράζονται 
σε αλιευτική προσπάθεια, σε ετήσια βάση. Σύμφωνα με το άρθρο 
11 παράγραφος 2 του κανονισμού αυτού, το Συμβούλιο μπορεί, 
κατόπιν πρότασης της Επιτροπής και βάσει των πληροφοριών 
που παρέχουν τα κράτη μέλη και της γνωμάτευσης της επιστη­ 
μονικής, τεχνικής και οικονομικής επιτροπής της αλιείας (ΕΤΟ­ 
ΕΑ), να εξαιρεί ορισμένες ομάδες σκαφών από την εφαρμογή 
του καθεστώτος αλιευτικής προσπάθειας, με την προϋπόθεση 
ότι υπάρχουν διαθέσιμα δεδομένα για τα αλιεύματα και τις απορ­ 
ρίψεις γάδου των σχετικών σκαφών, ότι το ποσοστό των αλιευ­ 
μάτων γάδου δεν υπερβαίνει το 1,5 % των συνολικών αλιευμά­ 
των της ομάδας σκαφών και ότι η συμπερίληψη αυτών των ομά­ 
δων σκαφών στο καθεστώς της αλιευτικής προσπάθειας θα απο­ 
τελούσε δυσανάλογο διοικητικό βάρος σε σχέση με τη συνολική 
τους επίπτωση στα αποθέματα γάδου. 

(2) Η Σουηδία παρείχε πληροφορίες για τα αλιεύματα γάδου που 
πραγματοποιούν 156 σκάφη, τα οποία αλιεύουν καραβίδες 
στους κόλπους Skagerrak και Kattegat με επιλεκτικές σχάρες 
διαλογής, όπως ορίζεται στο προσάρτημα 2 του παραρτήματος 
ΙΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 43/2009 ( 2 ). Βάσει των πληροφο­ 
ριών αυτών, κατά τις εκτιμήσεις της ΕΤΟΕΑ, μπορεί να αποδει­ 
χθεί ότι τα αλιεύματα γάδου αυτής της ομάδας σκαφών, περιλαμ­ 
βανομένων των απορρίψεων, στη διάρκεια της περιόδου κατά την 
οποία χρησιμοποιούν μόνον αυτό το επιλεκτικό αλιευτικό εργα­ 
λείο, δεν υπερβαίνουν το 1,5 % του συνόλου των αλιευμάτων 
αυτής της ομάδας σκαφών κατά την ίδια περίοδο. Επιπλέον, 
λαμβανομένου υπόψη του σουηδικού προγράμματος ελέγχου 
των αποθεμάτων γάδου στη Βόρειο Θάλασσα, στους κόλπους 
Skagerrak και Kattegat, και εκτιμώντας ότι η συμπερίληψη 
αυτής της ομάδας σκαφών θα αποτελούσε δυσανάλογο διοικη­ 
τικό βάρος σε σχέση με τη συνολική τους επίπτωση στα αποθέ­ 
ματα γάδου, είναι σκόπιμο αυτή η ομάδα σκαφών, για την 
περίοδο κατά την οποία τα χρησιμοποιεί μόνον το εν λόγω 

▼B 
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( 1 ) ΕΕ L 348 της 24.12.2008, σ. 20. 
( 2 ) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 43/2009 του Συμβουλίου, της 16ης Ιανουαρίου 2009, 

περί καθορισμού, για το 2009, για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες 
αποθεμάτων ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων 
στα κοινοτικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα όπου 
απαιτούνται περιορισμοί αλιευμάτων (ΕΕ L 22 της 26.1.2009, σ. 1).



 

αλιευτικό εργαλείο, να εξαιρεθεί από την εφαρμογή του καθε­ 
στώτος της αλιευτικής προσπάθειας, το οποίο καθορίζεται στο 
κεφάλαιο ΙΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1342/2008. 

(3) Η Ισπανία παρείχε πληροφορίες για αλιεύματα γάδου ομάδας 
σκαφών που αλιεύουν με τράτες βυθού στα δυτικά της Σκωτίας 
κυρίως σε ό,τι αφορά τον μπακαλιάρο. Βάσει των πληροφοριών 
αυτών, κατά τις εκτιμήσεις της ΕΤΟΕΑ, μπορεί να διαπιστωθεί 
ότι τα αλιεύματα γάδου αυτής της ομάδας σκαφών, περιλαμβα­ 
νομένων των απορρίψεων, δεν υπερβαίνουν το 1,5 % του συνό­ 
λου των αλιευμάτων αυτής της ομάδας σκαφών κατά την ίδια 
περίοδο. Επιπλέον, λαμβανομένων υπόψη των μέτρων που θεσπί­ 
ζονται για την παρακολούθηση και τον έλεγχο των αλιευτικών 
δραστηριοτήτων αυτής της ομάδας σκαφών και εκτιμώντας ότι η 
συμπερίληψη αυτής της ομάδας σκαφών θα αποτελούσε δυσανά­ 
λογο διοικητικό βάρος σε σχέση με τη συνολική τους επίπτωση 
στα αποθέματα γάδου, είναι σκόπιμο να εξαιρεθεί αυτή η ομάδα 
σκαφών από την εφαρμογή του καθεστώτος της αλιευτικής προ­ 
σπάθειας, το οποίο καθορίζεται στο κεφάλαιο ΙΙΙ του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1342/2008. 

(4) Εκτιμώντας ότι τα κράτη μέλη διαχειρίζονται τις προσπάθειες και 
την τήρηση του περιορισμού των προσπαθειών με βάση την 
αλιευτική περίοδο από την 1η Φεβρουαρίου 2009 μέχρι την 
31η Ιανουαρίου 2010 και λαμβανομένου υπόψη ότι ο κανονισμός 
(ΕΚ) αριθ. 1342/2008 θεσπίστηκε λίγο πριν από την έναρξη της 
περιόδου αυτής, είναι σκόπιμο οι εξαιρέσεις αυτές να εφαρμο­ 
στούν στο σύνολο της αλιευτικής περιόδου, άρα από την 1η 
Φεβρουαρίου 2009. 

(5) Προκειμένου να είναι βέβαιοι οι ενδιαφερόμενοι αλιείς και να 
τους επιτρέπεται να προγραμματίζουν τις δραστηριότητές τους 
για την τρέχουσα αλιευτική περίοδο το συντομότερο δυνατό, 
επιβάλλεται να προβλεφθεί εξαίρεση από την περίοδο των έξι 
εβδομάδων που αναφέρεται στον τίτλο Ι του άρθρου 3 του πρω­ 
τοκόλλου για τον ρόλο των εθνικών Κοινοβουλίων στην Ευρω­ 
παϊκή Ένωση, που έχει προσαρτηθεί στη συνθήκη για την Ευρω­ 
παϊκή Ένωση και στις Συνθήκες για την ίδρυση των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Εξαίρεση από το καθεστώς της αλιευτικής προσπάθειας δυνάμει 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1342/2008 

Οι ακόλουθες ομάδες σκαφών εξαιρούνται από το καθεστώς της αλιευ­ 
τικής προσπάθειας που ορίζεται στο κεφάλαιο ΙΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1342/2008: 

α) η υπό σουηδική σημαία ομάδα σκαφών που αναφέρεται στην 
αίτηση της Σουηδίας με ημερομηνία 26 Φεβρουαρίου 2009 και 
στη συμπληρωματική επιστολή με ημερομηνία 8 Απριλίου 2009, 
η οποία αλιεύει κυρίως καραβίδες στους κόλπους Skagerrak και 
Kattegat κατά την περίοδο κατά την οποία τα σκάφη αυτά αλιεύουν 
μόνο με σχάρα διαλογής, κατά τα οριζόμενα στο προσάρτημα 2 του 
παραρτήματος ΙΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 43/2009· 

β) η υπό ισπανική σημαία ομάδα σκαφών που αναφέρεται στην αίτηση 
της Ισπανίας με ημερομηνία 2 Δεκεμβρίου 2008 και στις συμπλη­ 
ρωματικές επιστολές με ημερομηνία 6 και 14 Μαρτίου 2009, η 
οποία αλιεύει κυρίως είδη ανοικτής θάλασσας και μπακαλιάρο με 
τράτες βυθού με μάτια ίσα ή μεγαλύτερα των 100 mm στο υφαλο­ 
πρανές στα ανοικτά και δυτικώς της Σκωτίας και σε βάθη μεταξύ 
200 και 1 000 μέτρων· 

▼B 
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γ) η υπό σημαία του Ηνωμένου Βασιλείου ομάδα σκαφών που ανα­ 
φέρεται στην από 18 Ιουνίου 2009 αίτηση του Ηνωμένου Βασιλεί­ 
ου, η οποία αλιεύει καραβίδες με τράτες βυθού και γρίπους με 
μάτια ίσα ή μεγαλύτερα των 70 mm και μικρότερα των 100 mm 
δυτικώς της Σκωτίας και ιδίως στον πορθμό του Minch (στατιστικά 
ορθογώνια ICES 42 E3, 42 E4, 43 E3, 43 E4, 44 E3, 44 E4, 45 
E3)· 

δ) η υπό σημαία του Ηνωμένου Βασιλείου ομάδα σκαφών που ανα­ 
φέρεται στην από 18 Ιουνίου 2009 αίτηση του Ηνωμένου Βασιλεί­ 
ου, η οποία αλιεύει καραβίδες με τράτες βυθού και γρίπους με 
μάτια ίσα ή μεγαλύτερα των 70 mm και μικρότερα των 100 mm 
δυτικώς της Σκωτίας και ιδίως στο φιόρδ του Clyde (στατιστικά 
ορθογώνια ICES 39 E5 και 40 E5)· 

ε) η υπό πολωνική σημαία ομάδα σκαφών που αναφέρεται στην από 
24 Απριλίου 2009 αίτηση της Πολωνίας και στην από 11 Ιουλίου 
2009 συμπληρωματική αλληλογραφία, η οποία αλιεύει μαύρο μπα­ 
καλιάρο με τράτες βυθού με μάτια ίσα ή μεγαλύτερα των 100 mm 
στη Βόρεια Θάλασσα και στα ύδατα της ΕΕ της ζώνης ICES IIa με 
διαρκή κάλυψη από παρατηρητές· 

▼M4 __________ 

▼M2 
ζ) η υπό ιρλανδική σημαία ομάδα σκαφών η οποία αναφέρεται στην 

αίτηση της Ιρλανδίας με ημερομηνία 26 Μαρτίου 2010, η οποία 
αλιεύει στη Θάλασσα της Ιρλανδίας κατά την περίοδο κατά την 
οποία τα σκάφη αυτά αλιεύουν μόνο με σχάρα διαλογής, κατά τα 
οριζόμενα στο προσάρτημα 2 του παραρτήματος ΙΙΙ του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 43/2009, η οποία αλιεύει καραβίδες· 

▼M3 __________ 

▼M4 
η) ομάδα σκαφών που φέρει σημαία Ιρλανδίας συμμετέχει στην αλί­ 

ευση που αναφέρεται στο αίτημα της Ιρλανδίας με ημερομηνία 
11 Μαρτίου 2011, αλιεύει στα δυτικά της Σκωτίας και χρησιμοποι­ 
εί, στην περιοχή η οποία αναφέρεται στο σημείο 6.1 του παραρτή­ 
ματος ΙΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 43/2009, τράτες βυθού με 
μάτια ίσα ή μεγαλύτερα των 120 mm με φύλλο τετραγωνικών 
ματιών και με μάτια 100 mm σε άλλες περιοχές δυτικά της Σκω­ 
τίας· 

▼M5 
▼M6 

θ) η ομάδα σκαφών υπό σημαία Ηνωμένου Βασιλείου που προσδιο­ 
ρίζεται στο αίτημα του Ηνωμένου Βασιλείου με ημερομηνία 
16 Μαρτίου 2012, η οποία συμμετέχει σε αλιεία χτενιών (Aequi­
pecten opercularis) στη Θάλασσα της Ιρλανδίας (περιοχή ICES 
VΙΙα) γύρω από τη Νήσο του Μαν, με τη χρήση εξειδικευμένων 
τρατών με πόρτες με πλέγμα διχτυού 80-100 χιλιοστών ρυθμισμένο 
να απορρίπτει αλιεύματα ιχθύων (2 πόδια χαμηλό επάνω γραντί, 
μικρό ή καθόλου συρματόσχοινο και μικρό άνοιγμα διχτυού)· 

▼M1 
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ι) η ομάδα σκαφών υπό γαλλική σημαία που προσδιορίζονται στην 
αίτηση της Γαλλίας με ημερομηνία 8 Ιουνίου 2012, τα οποία συμ­ 
μετέχουν στην αλιεία μαύρου μπακαλιάρου στη Βόρεια Θάλασσα 
(ζώνη IV ICES) με τη χρήση τράτας βυθού, μεγέθους ματιού ίσου ή 
μεγαλύτερου των 100 χιλιοστών (κατηγορία εργαλείου TR1)· 

ια) η ομάδα σκαφών υπό γαλλική σημαία που προσδιορίζονται στην 
αίτηση της Γαλλίας με ημερομηνία 8 Ιουνίου 2012, τα οποία συμ­ 
μετέχουν στην αλιεία μαύρου μπακαλιάρου και βενθοπελαγικών 
ειδών στα δυτικά της Σκωτίας (ζώνη VI ICES) με τη χρήση τράτας 
βυθού, μεγέθους ματιού ίσου ή μεγαλύτερου των 100 χιλιοστών 
(κατηγορία εργαλείου TR1)· 

ιβ) η ομάδα σκαφών υπό γαλλική σημαία που προσδιορίζονται στην 
αίτηση της Γαλλίας με ημερομηνία 8 Ιουνίου 2012, τα οποία συμ­ 
μετέχουν στην αλιεία μερλούκιου στα δυτικά της Σκωτίας (ζώνη VI 
ICES) με τη χρήση παραγαδιών (κατηγορία εργαλείου LL). 

▼B 

Άρθρο 2 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημο­ 
σίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την 1η Φεβρουαρίου 2009. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και 
ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 

▼M7 
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